Cofnodion cyfarfod misol rhithwir Cyngor Cymuned Llanddona a gynhaliwyd

Ionawr 20fed 2021 am 7.30 o’r gloch.

Minutes of Llanddona Community Council virtual monthly meeting held on 20th

January 20th 2021 7.30pm

Presennol/Present - Cadeirydd/Chairperson Barbara Williams, Rhian Hughes, Mark
Griffiths, Myrddin Roberts, Hanna Elin Baguley, Maldwyn Williams, Martin Hennessey a
Geraint Parry (Clerc/Clerk)

Cynghorwyr Sir/County Councillors — Alun Roberts a Carwyn Jones

1.

2.

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

5.1

Ymddiheuriadau/Apologies -

Cofnodion / Minutes - Penderfynwyd derbyn y cofnodion o’r cyfarfod a gynhaliwyd
ar 16ddeg o Rhagfyr fel rhai cywir gan Cyng. Hanna Elin Baguley, eiliwyd gan Cyng.
Rhian Hughes / Minutes of the previous meeting held on 16" December were
accepted as accurate by Clr. Hanna Elin Baguley, seconded by Clr. Rhian Hughes.

Datgan Diddordeb/Declaration of interest

Cyng. Hanna Baguley yn datgan diddordeb sydd yn rhagfarnol ar eitem 8 oherwydd
ei bod yn aelod o'r grwp lliwio Cwlwm Seiriol / Clr. Hanna Baguley declared an
interest that is prejudicial on item 8 because she is a member of the Cwlwm Seiriol
steering group

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

Yn dilyn trafodaeth ynglyn & chyflwr y llwybr cyhoeddus ger Corn Yd a Tan y
Gryddyn, y Clerc i gysylltu &'r Cyngor Sir er mwyn sefydlu cyfrifoldeb. / Following
discussion regarding the condition of the public footpath by Corn Yd and Tan y
Gryddyn, the Clerk to contact the County Council in order to establish responsibility.
Ffordd ganol o Landdona i Langoed - dywedodd Cyng. A Roberts fod y Cyngor Sir yn
ymwybodol o'r mater ond y bydd yn eu hatgoffa / Clr. A Roberts stated that the
County Council are aware of the matter but will remind them.

Traeth - Cyng. A Roberts yn adrodd dilyn cyngor gan yr Adran Priffyrdd - bod Is-
deddf “launch & recovery” yn unig ar y traeth yn barod ac arwydd i fyny yn dweud
hyn. Nid oes hawl parcio ar y blaendraeth. Clerc i drafod y pwyntiau diweddaraf
gyda'n Cyfreithiwr. / CIr. A Roberts reported following advice from the Highways
Department - there is already a "launch & recovery" By-Law on Llanddona beach and
a sign saying this. There is therefore no right of parking on the foreshore. Clerk to
discuss the latest points with our Solicitor.

Tyn Llan, hawddfraint - esboniodd y Clerc fod y gwaith ar y gweill ac anfonwyd
gwahoddiad ar gyfer cyfarfod safle at y datblygwr. Ni chafwyd ateb hyd yma./ Tyn
Llan, easement - The Clerk explained that the work is in hand and an invite for a site
meeting was sent to the developer. A reply has not been received to date.

Mae'r Clerc wedi adrodd y cwlfertau wedi'u blocio ger Penhwnllys Bach a ger Comin y
Rhos / Clerk has reported the blocked culverts by Penhwnllys Bach and by Comin y
Rhos.

Eglurodd Cyng. M Roberts ymhellach y cynigion ar gyfer cyffordd “T” ger Maes Gwyn.
Clerc i drafod gyda'r Adran Briffyrdd / CIr M Roberts further explained the proposals
for the T junction near Maes Gwyn. Clerk to discuss with the Highways Department.

Adrodd gan y Cynghorwyr Sir / Report by County Councillors
Cynghorydd / Councillor Alun Roberts

Yn dilyn ymddeoliad diweddar Lewis Davies, diolchodd y Cynghorwyr iddo am ei
waith caled a'i wasanaeth yn Ward Seiriol / Following Lewis Davies recent
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retirement, Councillors thanked him for his hard work and service in the Seiriol
Ward

5.2 Mae adroddiad Estyn a ryddhawyd yn ddiweddar yn werthfawrogol iawn o'r gwaith
sy'n dangos yr Addysg ar Ynys M6n mewn goleuni da / Estyn report recently
released is very appreciative of the work which show the Education on Anglesey in
good light.

5.3 Brechu - wedi derbyn pryderon gan lawer o breswylwyr sydd am wybod pryd y
maent yn cael eu brechu. Mae'n amlwg ar hyn o bryd nad oes ystadegau ar faint o
bobl sydd wedi cael eu brechu ar Ynys Mén / Vaccination - have received concerns
from many residents wanting to know when they are getting vaccinated. Its
apparent at the moment that there are no statistics on the amount of people that
have been vaccinated on Anglesey.

5.4 Mynegwyd pryder ynglyn a'r diffyg gwybodaeth a anfonwyd gan yr adran Gynllunio
yn ddiweddar. Clerc i drafod ymhellach gyda'r Cyngor Sir / Concern has been raised
regarding the lack of information sent out by the Planning department recently. Clerk
to discuss further with the County Council.

Cynghorydd / Councillor Carwyn Jones

5.5 Esboniwyd mai ystadegau Covid yw'r uchaf maen nhw wedi bod ers dechrau'r pan
demig gyda 256 o achosion hyd yma / Explained that the Covid statistics are the
highest they have ben since the start of the pandemic with 256 cases to date.

5.6 Mae staff Ysgolion yn gweithio'n galed, gan roi gwaith ar-lein i ddisgyblion yn ystod y
cyfnod anodd hwn / Schools staff are working hard, putting work on line for pupils
during these difficult times.

5.7 Derbyniwyd llawer o gwynion yn ddiweddar am bobl yn mynd o gwmpas tai lleol yn
cynnal arolygon. Mae wedi dod i'r amlwg mai Llywodraeth Cymru oedd yn gyfrifol am
y gwaith hwn. Yn dilyn pryder, mae'r gwaith hwn wedi dod i ben am y tro / Many
complaints were received recently of people going around local houses carrying out
surveys. It has come to light that the Welsh Government was responsible for this
work. Following concern, this work has stopped for the time being.

5.8 Mae baw cwn yn dal i fod yn bryder mawr gyda llawer o gwynion / Dog fouling is still
a large concern with many complaints.

5.9 Mae Biwmares wedi derbyn achrediad o fod yn "ddi-blastig" yn dilyn gwaith gyda
siopau lleol / Beaumaris has received accreditation of being "plastic free" following
work with local outlets.

5.10 Mae cyfarfod Cynghrair Seiriol wedi'i drefnu ar gyfer 26/01 / Seiriol Alliance meeting
has been arranged for 26/01

5.11 Cynllun Morlais - aros am ganlyniad yr ymholiad cyhoeddus / Morlais scheme -
awaiting the outcome of the public enquiry.

5.12 Wedi mynychu cyfarfod diweddar gyda Connigar ynghylch datblygiad glannau
Caergybi / Attended a recent meeting with Connigar regarding Holyhead waterfront
development.

5.13 Mae Brexit wedi cael effaith ddifrifol ar fasnach drwy'r Porthladd yng Nghaergybi.
Mae gweithredwyr y llongau yn symud yr hwyliau o Gaergybi / Brexit has had a
serious effect on trade through the Port at Holyhead. The ship operators are moving
the sailings from Holyhead.

6. Maes Chwarae Plant / Children’s Play Area

6.1 Fe'i cyflwynwyd gan Delyth Phillips (Menter M6n) y bydd angen Cais Cynllunio ar
gyfer Byrddau Hysbysebu'r Hen Ysgol. Eglurodd Cynghorydd ein bod yn aros am
ragor o wybodaeth gan Menter Mon ynglyn a'r Cais Cynllunio / It was put forward by
Delyth Phillips (Menter Mén) that a Planning Application will be required for the
Advertisement Boards for the Old School. A Councillor explained that we are awaiting
further information from Menter Mon regarding the Planning Application..

6.2 Trafod y cyfle am grant - penderfynwyd yn unfrydol i gael dyfynbrisiau i gymryd lle'r
matiau rwber o amgylch yr Offer Chwarae / Discussed the opportunity for a grant. It
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was unanimously decided to obtain quotations to replace the rubber matting around
the Play Equipment.

Praesept / Precept 2021/22

Roedd y Clerc eisoes wedi dosbarthu'r gyllideb arfaethedig ar gyfer 2021/22. Yn
dilyn trafodaethau ar yr incwm a'r gwariant ar gyfer y flwyddyn ariannol nesaf ac o
ystyried bod cynnig y Cyngor Sir yn cysidro cynyddu'r dreth gyngor 3.75% , fe'i
cynigiwyd, ei secondio a phenderfynwyd yn unfrydol i gynyddu oriau gwaith y Clerc a
pheidio & chynyddu ein praesept ar gyfer 2021/22 / The Clerk had already circulated
the proposed budget for 2021/22. Following discussions on the income and
expenditure for the next financial year and taking into account that the County
Council proposal of increasing the council tax by 3.75% , it was proposed, seconded
and unanimously accepted to increase the Clerk's working hours and not to increase
our precept for 2021/22

Diweddariad / Update — Cwilwm Seiriol Menter Mon

Rebecca Pritchard, Hilary Kehoe a Simon Hunt oedd yn bresennol i esbonio'r bwriad i
bori Tir Comin y Rhos. Esboniodd HK effeithiau a manteision pori cadwraeth i
blanhigion a bywyd gwyllt a'r cynllun i bori Comin Rhos gan ddefnyddio system "Geo
ffensio". Rheolir y syniad hwn o ap ffon symudol sy'n cysylltu & choler sy'n cael ei
wisgo gan yr anifail. Gallai'r pori digwydd ddiwedd yr haf am gyfnod o 6 - 8 wythnos.
Gellir ymgysylltu &'r gymuned i gynnwys y cyhoedd, gyda cherdded a sgyrsiau ac ati.
Cynhelir arolygon cyn ac ar 6l i'r tir gael ei bori a chynnwys yr holl gostau ac
yswiriant o dan y prosiect. Awgrymwyd y
byddai'n syniad da creu fideo o'r gwaith fel y gellir ei rannu ar y cyfryngau
cymdeithasol

Cafwyd trafodaeth bellach ynglyn & rheoli'r helyg lle cytunodd SH i gyflenwi map fel
y gellir adnabod ardaloedd. Diolchodd yr Aelodau i'r rhai a oedd yn bresennol am
fewnbwn.

Rebecca Pritchard, Hilary Kehoe and Simon Hunt was present to explain the
proposed grazing of the Rhos Common. HK explained the effects and benefits of
conservation grazing to plant and wildlife and the plan to graze the Rhos Common
using a "Geo fencing"” system. This idea is controlled from a mobile phone app which
connects to a collar worn by the animal. The grazing could take place in late summer
for a period of 6 - 8 weeks. Community engagement can be made to involve the
public, with walk and talks etc. Surveys will be carried out before and after the land
is grazed and all costs and insurance will be covered under the project.

It was suggested that it would be a good idea to create a video of the work so that it
can be shared on social media

Further discussion took place regarding the control of the willow where SH agreed to
supply a map so that areas can be identified. Members thanked the attendees for
there input.

8.1 Gwnaed cais i greu is-bwyllgor er mwyn cyd-weithio gyda Chwlwm Seiriol ar

9.1

brosiectau lleol. Clerc i drafod gyda Menter Mon / A request was made to create a
sub committee in order to co-work with Cwlwm Seiriol on local projects. Clerk to
discuss further with Menter Mén.

Ceisiadau Cynllunio / Planning Applications

Gwybodaeth / Information

LBC/2020/19 - Penhwnllys Plas - caniatad Adeilad Rhestredig ar gyfer dymchwel y
porth presennol a chodi porth mwy - wedi ei dynnu 0l / Listed Building Consent for
demolition of existing porch and erection of a larger porch- has been withdrawn.
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10. Cyfrifon / Accounts

10.1 Bancio ar-lein — Clerc i drefnu i'r ffurflen gais newydd gael ei chwblhau a'i chyflwyno
/ On-Line Banking — Clerk to arrange the completion of the new application form and
submit.

10.2 Anfonebau i'w talu / Invoices for payment:-

Un Llais Cymru - hyfforddiant / OVW - training - £30.00

10.3 Derbyniadau / Receipts
Praesept / Precept — £2,308.33
Banc / Bank - £200.00

11. Audit / Audit 2019/20
11.1 Adroddodd y Clerc fod y dogfennau a oedd yn dod i ben gan yr archwiliad wedi dod i

law ynghyd a'r hysbysiad i'w arddangos. Cyflwynwyd y Datganiad Blynyddol i'r
Cyngor ynghyd &'r man fater - “Nid yw'r ffigurau cymharol yn y Datganiadau
Cyfrifyddu yn cytuno a'r ffigurau archwiliedig ar gyfer y llynedd ac mae'r ffigwr a
gariwyd ymlaen yn wahanol i ffigwr archwiliedig y llynedd o £2”. Derbyniodd y
Cyngor y ffurflen flynyddol. Arddangosir yr hysbysiad cyhoeddus i unrhyw un graffu
ar y ffurflenni blynyddol a chanfyddiadau'r archwiliad / The Clerk reported that the
documents concluding the audit had been received along with the notice to be
displayed. The Annual Return was presented to Council together with the minor issue
- "The comparative figures in the Accounting Statements do not agree to the audited
figures for last year and the carried forward figure is different to last year's audited
figure by £2”. Council accepted the annual return. The public notice is displayed for
anyone to scrutinise the annual returns and audit findings.

12. Gohebiaeth/Correspondence

Pentrans - cais cynllunio / planning application

Un Llais Cymru - hyfforddiant Rhagfyr / One Voice Wales — December training
Lon Hafoty - llifogydd / Hafoty Road - flooding

Cyfarfod Cynghrair Seiriol / Seiriol Alliance meeting 26/01 @ 5:30pm

Cyfarfod Blynyddol Canolfan Hamdden / AGM Leisure Centre — 11/02 @ 9:30am

13. UFA/AOB
13.1 Cododd Cyng. R Hughes fater llifogydd ar ffordd yr Hafoty. Mae'r mater wedi'i godi

droeon gyda'r Adran Briffyrdd. Dywedodd Cyng. C Jones fod hynny'n fater cyffredin
mewn meysydd eraill o fewn y Ward ac nad yw cyllid ar gyfer gwaith o'r fath ar gael
gan Lywodraeth Cymru am nad yw cartrefi'n dioddef llifogydd. Yn dilyn trafodaeth
bellach, penderfynwyd yn unfrydol wahodd Deiliad Portffolio i'n cyfarfod rhithwir.
Dywedwyd hefyd am y ddamwain ddiweddar ar y ffordd hon oherwydd y rhew a'r
diffyg graeanu. Cafwyd trafodaeth bellach ynghylch blaenoriaethu'r ffordd hon.

Clr. R Hughes raised the matter of flooding on the Hafoty road. The matter has been
raised many times with the Highways Department. Clr. C Jones stated that is a
common matter in other areas within the Ward and that finances for such work is
available from Welsh Government because homes are not being flooded. Following
further discussion, it was unanimously decided to invite the Portfolio Holder to our
virtual meeting.

It was also stated of the recent accident on this road due to the ice and lack of
gritting. Further discussion took place regarding the prioritisation of this route.

13.2 Trafodwyd y datblygiad Pentrans a'i effaith ar yr AHNE a'i effaith ar ddatblygiadau
eiddo cyfagos / Discussed the development of Pentrans and its impact on the AONB
and its effect on nearby property developments.

13.3 Cyng. B Williams - er mwyn cydymffurfio &8 GDPR, argymhellwyd ein bod yn creu e-
bost ar ran y Cyngor Cymuned yn lle defnyddio ein cyfrifon personol cyfredol. Clerc i
greu cyfrif / Clr. B Williams - in order to comply with GDPR, it was recommended
that we create a Community Council e-mail in place of using our current personal
accounts. Clerk to create an account.
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14. Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting:
Nid oedd mwy o fusnes i'w drafod. Daeth y cyfarfod i ben 21:50. Cyfarfod nesaf ar
17/02/21 am 19:30 /There was no further business to discuss. Meeting ended
21:50pm. Next meeting to be held on 17/02/21 at 19:30pm.

Llofnod y Cadeirydd Dyddiad
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